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Prazisionstechnik

- AICHER
-
Aicher Prizislonstechnik GmbH & Co. KG - Lindenwiesen 3-4 - 78598 Konigsheim DELIVERY NOTE NO 3001 2351
MAGNA PT S.p.A. Date:  2020-02-03
Werk 100, Abladestelle 14248
Via dei Gerani sn
70026 MODUGNO -BARI ZONA INDUSTRIALE
ITALY
Job Account No.: 95549 Customer No.: 10758
Job Account Date: 2018-06-22 Our Sign: Max Riedel
= PO Number:- -- - - -55000398690— ~—~"~-~SupplierNo.: —— ~91000953
Line Article No. / Description Delivered Ordered Rest
1.00 V100020 ( RO016S101G) 2,800 pcs
Achse Differential - 112 lg. Werkstoff 42CrMod+QT
Oberflache phosphatiert
Your 1D: 2506528000 "
Drawing No.: 2506528000
Drawing Index: d / 2019-04-04
Prod.Charge: 00054830 2,800 pcs
Mat.Charge: 214211 (32308)
Packaging Quantity
Y100011 Abdeckhaube A0806 Farbe: blau N 1 pcs
{(hell)
Y100057 KLT 3214 Farbe: blau (hell) 40 pcs
Y100145 Palette Holz/Stahl Material: 1 pes
Holz/Stahl
Y100182 Sicherungsplatte 600 KS Farbe: blau 1 pcs
(hell}

Shipping: Free Carrier (FCA)
ShipT: freight forwarding undefined
Net Weight: 484.40 kg

Gross Weight: 524.53 kg

We paint out to the fact, the product delivered by us is owned up to the
entire payment under the easy, extended and enlarged retention of fitle,

B 15731
CE, ool

Vertreten durch die persénlich hafiende 78598 Kinigsheim
Gesellschafterin Aicher Verwaltungsgesellschaft mbH  Lindenwiesen 34
Handelsregisier: Amisgericht Stutigart HRB 460934 USt-IdNr.: DE 814 237 784
Geschéfisfithrer: Andrea Lang, Bemhard Aicher

Tel. +49 7429 9414 0
Fax +49 7429 8414 50
info@aicher-praezision.de

KUEHNE%—NAGEL S.rl,
ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichjarata; v

Quantita effettiva:

Tipo imballaggio; /(

Quantitd Imbafjj:
Confermits alle schede d' lmballo

Data ¢ m:rnlia % .
Firma %eﬁ

Page: 1/1

Amtsgericht Stuitgart HRA 460673
Kreissparkasse Tutllingen
IBAN: DE48 6435 G070 0000 8172 62

www.aicher-praezision.de



Schmalze Nr. c 1] Mn Ll
Cast No, Bl ] {34} [%4] [%]

Chem. 2usammensetzung / Chem. composition / Composltion chimique
5

Cr Nf Mo
[3] 1)} il [} [s] 1% 28l

Ho.delzcoulie

32308 041 029 |077 |0,022 |0,024

1,05 0,08 0,18

Ergebnls der Priifungen / Test results / Résultat des essais

Peoben-Ne, Strecherenze Zugfestigkelt Dehnung Etnschnilrung Hirle Kerbsehlagarbelt Farm f Temp.
Specimen No. Yleld Point Tenslle strangth Elongation Reduct, in area Hardness impact Values ‘Type f Temp.
Ho. de I'échantillon Limilte &lastique Résalatraction allongemeant Strletion Duretd Résiflence Forme / Temp,
[Nfmm?] Rm [Nfmm?} A5 Lo=5d %] Z]%] ] | ] rel
RT
Nr. Llage Temp.
i 1018 1085 i4,8 50 65
Bemerkungen;

Dieses Dokument wurde maschinell erstellt und ist ohnie Unterschrift giiitig./ This dosumant was generated by dale systam and Is valid
withol slgnature.! Ce cerlificat & £1& établf sus systdma Informatlque ef est valable sans signature,

1MS Trossingen GmbH Gesclftsflhren;
Sltz der Gesellschaft: DUsseldorf Uwe Buschle
Tteglstergericht: Disseldorf, HRR 82219 Jusé Bertheller
Wiltstitter Str, 13 - 40549 Ddsseldorf Thiarry Phillppe

USt-1D.-Nr.: DE 815 731 701

B93_INS Yramstagen_Zeugnlabiehntl_Tr_rev0T

Societe Generale 5.4 i
IBAN DE73 5121 DE00 1095 0295 02 ﬁ"‘ Eﬂ'%%
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Trossingern !
|
38 Trossingen GmbH
Posifach 15 54 - DE - 78638 Trossingen .
1
Alcher Praz.Technik GmbH thefe Ansprochparineriint |
Meolnrad Grammer j
. , afor 7 Fax- I
Lindenwiesen 3-4 :ellrnn I Fex-Ruichwahl :
98 Konigsheim 424 2209 19 {
785 Q MGrammer@IMS-Troesingan.com! i
Datum: 11.04.2019 ;
i
. . . !
AbnahmeprQfzeughis 3.1 in Abschrift !
Inspection Ceriifisale duplicalion lo 3.1
__Certliical d'analyse copla 3,1 ) » ;
IMS-Bestall-Nr. s order noJ No. da la commande IMS: 5549001808 Rest, Y *
2442 A
Kunden-Bestell-Nr./ customer's arder no. No, de fa commands 6900 0074 ZE’ e m%
v.26.06,2018 ey
Kunden-Auftrags-Nr./ customor's Works-No.iNo. de fuslis; M1000281343 Rl e :
Gegenstand/objectiabjet’ bik. Rundstahl !
Behandlungszustand/condition of treaiment/ fiat de Irattement; QT + SH
Liefarumfang / Descr, of delivery / Déscr. de livraison
Pos, Gewichtin kg Menge Werkstolf {Hormber.} Abmessung mm gem#f DIN Prabe Nr, Schmelze Nr.
Item Welght In kg Quantity auality {3tandard} Clmeansion mm according Lo Dint Specimen No. Cast No.
No. Polds en kg Eluantité Nuance (Norme} selon DIN No. de I'dchantllton No. de iz coulée
1 1343 42CrMo+QT+5H | 162 ¢ EN 10277-5 32308
Restlleferung 3-Punktmessung | rlssgepr.OFKL2 | Tol. 10278

r—
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AICHER PRAEZISIONSTECHNIK GMRH & ©O

LIMNDENWIESEN 3
D-785398 KDENIGSHEIM
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Indirizzo del [uoga di carice (di ritira)
Collection address

Ordine di trasporto
Order code

ZNJ-EC-1480638

franca dom, franco fabbrica

N° partita IVA
VAT-ID-No,

Destinatario
Consighee

MAGNA FT S.P.A.

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO

free domicile exworks
O O
[T [T dou et
vt R

v
[ o

EXW

Condizioni i trasporto/elivery terms | Indirizzo terminala
Terminal address

DHL. FREIBHT GMBH
HEILBRDONN
LEIMENMGRUBE 9
D~74613% CEHRINGEN
Tel:+49 7941 988 ©
Fax:+49 7941 988 3i9

Assicurazione complementare
Additional transport insurance

Indirfzzo di consegna della merce
Delivery address

Numera di dossier
Terminal reference

s ne
yes na — - —
Riferimenti de] cliente
Valuta Valore da assicuraze | Customer’s reference

Cumency Value for insurance
[0 LI v | m PO o (Pl
Terminal di arrivo Numere telefonico i
Destination terminal Contact tel. ot
BARIT + 38 / 80 5315811
Marche e rumeri Quantitd Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custorn's tariff number | Gross weight in ky Value (with curency)
PARTS SE3. Q
1| PLE |PARTE
AN
i
Peso tassabile in k Totale peso lordo in k
EX WORKSE I;ayah!e welght In ke Tetal gross welght in kg
Din. x amx tmx = 0. 380 w O 00 B3, OC SE5. 0
Richleste particolari / Special consignments
Istruzioni particolar] / Special instructions Allegati / Encjosures
4
KUEHNE+NAGEL ...
Via dei Giclanihifsne -[70026 Moduagno (2A)

Ritiro dal mittente Consegna al destinatario [MPORTANT ~—"{ {imbra & fima del mittente

Collection at sender Delivery to consignee According o CYR, transport damagzs have to be noted on the t:mnsﬁm ardler {POD}
unen delivery of the consignment, Damages nat visible extemzllshauid bizvtoified in

Data / Date Data/ Data writing to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 day afizr defivaty:.

B
Orario / Time Oratio / Time &

r-oa

i "Ricevy

il ]

Firma dell'autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello VETICA S

Consignee’s signature

Consignee’s name in block letters

tamp an{l signature of sender

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).
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